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HELENA KUPARI

From Converts to Members: A Rhetorical
Analysis of the Discussion concerning the
Status of New Adult Members in the Orthodox
Community in Two Orthodox Periodicals

The relationship between people who have been
baptized into the Finnish Orthodox Church as chil-
dren and those who have become members as adults
has sometimes been described as strained. In this
article, I analyze how this relationship is depicted in
articles published in two Finnish Orthodox periodicals
between 1980 and 2019. Using rhetorical analysis, |
identify four themes of central importance to this dis-
cussion: the connection between Orthodoxy and cul-
ture, the preservation of Orthodox tradition, the Great
Commission, and Christian ethics. In the analysis, | also
show how the debate surrounding the treatment of
converts has dwindled down over time, as their pres-
ence in the community has become more common
and accepted.

MIKKO PUNKKI & PEKKA METSO
Membership and Participation among
20-45-year-old Inactive Members of the
Orthodox Church of Finland

This article studies church membership and attitudes
about and experiences of parish activities among
20-45-year-old inactive members of the Orthodox
Church of Finland. The data (n = 74) are gathered
through a survey conducted by internet and mail
in 2018-2019. Analysis of the data indicates that, for
ecclesiastically inactive members of the Finnish Or-
thodox Church between 20 and 45 years of age, the
experience of intergenerational relationships through

sacraments and services and the involvement of the
church at important turning points of life (viz, birth,
death, and marriage) are the main reason for main-
taining church membership. Appreciation for church
tradition and liturgy is also notably high among survey
respondents. The main reasons for inactivity include
obstacles created by family life, work, and hobbies,
as well as feelings of loneliness and alienation experi-
enced during ecclesiastical activities.

SEPPO SIPILA

In the Light of the Watchtower: The Principles of
Translation in the Language Used in the Finnish
New World Translation of the Holy Scriptures

This article deals with the principles of translation for
the Jehovah's Witnesses new Finnish Bible translation,
published in 2018. The translation is made from the
2013 revision of the English version and is intended
to serve the needs of this religious movement. The
main observation in this article is that the principles
are contradictory, demanding a literal translation
that should also be rendered clear and easily under-
standable language. The result is a translation that is
often obscure. While the principles demand that the
translators express the meaning of the Biblical text
without doctrinal prejudice, the translation never-
theless, albeit naturally, does betray some doctrinal
influence—otherwise, the text would not serve the
needs of the movement. The phrasing and execution
of the principles seem to indicate that the translators
wanted to demonstrate to their readers both the use-
fulness of the new version and its departures from the
previous one.





